
REMINGTON 600 TRIGGERS W/SAFETY (Pull Weight adjustable
2-4lb) - REMINGTON 600 **3lb** W/Safety

Timney trigger for the Brno CZ-452 in calibers .22 LR and .17 Mach II.
Adjustable from approximately 500 to 1,750 grams. Both the trigger pull
weight and the sear travel can be adjusted.

Attributes

Name: REMINGTON 600 **3lb** W/Safety
Manufacturer: TIMNEY
Product no.: EU2016492
Mfr. No.: 500
Delivery weight: 0.09kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 191mm
UPC: 081950500000
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Sicherheitshinweise für REMINGTON 600 Triggers
mit Sicherheit
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des REMINGTON 600 Triggers mit Sicherheit! Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Leistung deiner Brno CZ452 in den Kalibern .22 LR und .17 Mach II zu verbessern. Bitte lies
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen
kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt in Übereinstimmung mit den lokalen Gesetzen und Vorschriften
verwendest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig, ob das Produkt in einwandfreiem Zustand ist.
Melde unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufaktionen auf der Sicherheitsplattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Trigger nur mit kompatiblen Waffen und Munition.
Stelle sicher, dass der Trigger korrekt installiert ist, bevor du die Waffe benutzt.
Achte darauf, dass der Abzugsgewicht zwischen 24 lb (ca. 0,91,8 kg) eingestellt ist, um eine sichere
Handhabung zu gewährleisten.
Überprüfe regelmäßig die Funktionsfähigkeit des Triggers und der Sicherheitseinrichtung.
Verwende beim Umgang mit der Waffe immer die grundlegenden Sicherheitsregeln.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Entferne die Waffe aus dem aktiven Gebrauch und stelle sicher, dass sie entladen ist.
Entferne den alten Trigger gemäß der Bedienungsanleitung der Waffe.
Installiere den REMINGTON 600 Trigger gemäß den Anweisungen im Handbuch.
Stelle das Abzugsgewicht auf den gewünschten Wert ein (24 lb).
Teste die Waffe in einer sicheren Umgebung, um sicherzustellen, dass der Trigger ordnungsgemäß
funktioniert.

Benutzung:2.

Halte die Waffe immer in eine sichere Richtung.
Betätige den Trigger nur, wenn du bereit bist zu schießen.
Achte darauf, dass du die Sicherheitsvorrichtung vor dem Schießen deaktivierst.
Nach dem Schießen, stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und sichere sie.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Wenn der Trigger nicht mehr benötigt wird, bringe ihn zu einer autorisierten Sammelstelle oder
kontaktiere deinen lokalen Entsorgungsdienst.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder
deinen Händler. Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen zur Hand hast, einschließlich des
Kaufdatums und der Produktbezeichnung.

Bitte beachte, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Waffen oberste Priorität hat. Halte dich immer an die
Sicherheitsrichtlinien und suche bei Unsicherheiten professionelle Hilfe.



REMINGTON 600 Triggers with Safety Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 600 Triggers with Safety. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your trigger. Please read this document carefully before
installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the basic principles of firearm safety.
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep the trigger and firearm away from children and unauthorized users.
Use the trigger only with compatible firearms, specifically the Brno CZ452 in calibers .22 LR and .17 Mach
II.
Regularly inspect the trigger for signs of wear or damage before use.
Store the trigger in a secure location when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
Before adjusting the trigger pull weight, ensure the firearm is unloaded.
Adjust the pull weight between 2 and 4 lbs only, as specified.
Do not exceed the recommended pull weight to avoid malfunctions.
Ensure the safety mechanism is engaged when not in use.
Use caution when handling the firearm to prevent accidental discharge.
Always follow the manufacturer's guidelines for installation and usage.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing trigger from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Install the REMINGTON 600 Trigger by reversing the removal process.
Ensure all components are securely fastened and in place.

Adjusting Pull Weight:2.

Use the adjustment screw to set the pull weight between 2 and 4 lbs.
Test the trigger pull after adjustment to ensure it meets your preference.
Make small adjustments and retest until the desired pull weight is achieved.

Safety Checks:3.

After installation and adjustment, perform a safety check.
Engage and disengage the safety mechanism to ensure it functions correctly.
Test the trigger in a safe environment before regular use.

Usage:4.

Always follow proper firearm handling practices.
Maintain a firm grip on the firearm and ensure your finger is off the trigger until ready to shoot.



Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight before firing.

Disposal Instructions
Dispose of the REMINGTON 600 Trigger and any associated packaging in accordance with local
regulations.
Do not dispose of the trigger in regular household waste if it is damaged or malfunctioning.
Contact your local waste management facility for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the REMINGTON 600 Triggers with Safety, please refer to the
manufacturer's contact information provided in the packaging or on the official website.

Please ensure that you keep this safety instruction guide for future reference and share it with anyone who may
use the REMINGTON 600 Triggers with Safety. Your safety and the safety of others depend on proper use and
adherence to these guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Producto REMINGTON 600 TRIGGERS W/SAFETY
Introducción
Gracias por elegir el gatillo REMINGTON 600 con seguridad. Este producto está diseñado para proporcionar un
rendimiento seguro y confiable. Es importante que leas y sigas estas instrucciones de seguridad para garantizar
un uso adecuado y minimizar los riesgos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu uso previsto.
Siempre maneja el gatillo y cualquier arma de fuego con precaución.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Revisa el producto regularmente para detectar cualquier signo de desgaste o daño.
Reporta cualquier producto defectuoso o inseguro a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Antes de instalar o usar el gatillo, asegúrate de que el arma esté descargada.
Ajusta el peso del gatillo solo cuando el arma esté en un entorno seguro.
Utiliza el gatillo solo con los calibres especificados: .22 LR y .17 Mach II.
No modifiques el producto de ninguna manera que no esté especificada en este manual.
Siempre usa gafas de seguridad y protección auditiva al disparar.
Si experimentas un mal funcionamiento, deja de usar el producto inmediatamente y busca asistencia.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Desmontaje del Arma:1.

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Retira el cerrojo y cualquier otro componente que pueda interferir con la instalación.

Instalación del Gatillo:2.

Coloca el nuevo gatillo en la posición designada.
Asegúrate de que todas las piezas encajen correctamente.
Vuelve a montar el arma siguiendo las instrucciones del fabricante.

Ajuste del Peso del Gatillo:3.

Utiliza la herramienta adecuada para ajustar el peso del gatillo entre 2 y 4 lb.
Verifica el ajuste probando el gatillo en un entorno seguro.

Uso

Asegúrate de que el arma esté siempre apuntando en una dirección segura.
Utiliza el gatillo solo en condiciones adecuadas y con la supervisión necesaria.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.



Instrucciones de Eliminación
Dispone del producto de acuerdo con las normativas locales sobre residuos.
No tires el producto en la basura común.
Consulta con las autoridades locales sobre cómo desechar correctamente productos de este tipo.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre la seguridad del producto, consulta a un profesional autorizado. Asegúrate de
seguir las recomendaciones de seguridad y de estar siempre informado sobre cualquier actualización o aviso de
retiro.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Si tienes alguna duda o inquietud, no dudes en buscar
ayuda.



Guide de sécurité pour les Détonateurs
REMINGTON 600
Introduction
Merci d'avoir choisi le Détonateur REMINGTON 600 avec sécurité. Ce produit est conçu pour offrir une
performance fiable et sécurisée. Il est important de suivre les instructions de sécurité pour garantir une
utilisation optimale et prévenir les accidents.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement par des personnes formées et compétentes en matière
d'armement.
Vérifie régulièrement l'état du déclencheur et de ses composants pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Ne laisse jamais le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Respecte toutes les lois et règlements locaux relatifs à l'utilisation d'armes à feu.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel avant utilisation.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Lorsque tu ajustes le poids de tir, assuretoi que l'arme est déchargée et en sécurité.
Ne touche pas au déclencheur pendant que l'arme est chargée.
Utilise le déclencheur uniquement avec les calibres spécifiés : .22 LR et .17 Mach II.
Sois conscient que des ajustements inappropriés peuvent entraîner un fonctionnement dangereux.
Ne modifie pas le produit de manière non autorisée, car cela peut compromettre la sécurité.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation du Détonateur :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée.
Retire le déclencheur d'origine selon les instructions du fabricant de l'arme.
Installe le Détonateur REMINGTON 600 en suivant les étapes cidessous :

Aligne le déclencheur avec les points de fixation de l'arme.
Fixe le déclencheur en utilisant les vis fournies.
Vérifie que le déclencheur est solidement fixé.

Ajustement du poids de tir :2.

Localise le mécanisme d'ajustement sur le déclencheur.
Utilise un outil approprié pour tourner la vis d'ajustement.
Ajuste le poids de tir entre 2 et 4 lb, selon tes préférences.
Teste le déclencheur plusieurs fois pour t'assurer qu'il fonctionne correctement.

Utilisation :3.

Avant chaque utilisation, fais un contrôle de sécurité de l'arme.
Assuretoi que la zone de tir est dégagée et sécurisée.
Utilise des lunettes de protection et des protections auditives lors du tir.
Ne tire jamais sur un objectif que tu ne peux pas clairement identifier.



Instructions de mise au rebut
Lorsque tu souhaites te débarrasser du Détonateur REMINGTON 600, respecte les réglementations
locales concernant les déchets dangereux.
Ne jette pas le produit dans la poubelle ordinaire.
Contacte un centre de recyclage ou un service de mise au rebut d'armes à feu pour une élimination
appropriée.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du Détonateur REMINGTON 600, n'hésite pas à
contacter un professionnel qualifié ou un service d'assistance technique.

Merci de ta vigilance et de ton engagement envers la sécurité lors de l'utilisation de ton Détonateur REMINGTON
600.



Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto REMINGTON
600 TRIGGERS W/SAFETY
Introduzione
Grazie per aver scelto il REMINGTON 600 TRIGGERS W/SAFETY. Questo prodotto è progettato per garantire un
uso sicuro e efficace. È importante seguire tutte le istruzioni di sicurezza e le linee guida per garantire la vostra
sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il prodotto sia installato correttamente prima dell'uso.
Non modificare il prodotto in modo non autorizzato.
Regolare il peso del grilletto solo secondo le istruzioni fornite.
Utilizzare il prodotto in un ambiente sicuro e controllato.
Indossare sempre occhiali protettivi e altre attrezzature di sicurezza appropriate durante l'uso.
Non puntare mai il grilletto verso persone o animali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Prodotto:1.

Assicurarsi che l'arma sia scarica e priva di munizioni.
Rimuovere il grilletto esistente seguendo le istruzioni del produttore.
Installare il REMINGTON 600 TRIGGERS W/SAFETY seguendo le istruzioni specifiche fornite con il
prodotto.
Verificare che il grilletto sia fissato saldamente e che non ci siano parti allentate.

Regolazione del Peso del Grilletto:2.

Utilizzare gli strumenti appropriati per regolare il peso del grilletto.
Seguire le istruzioni per impostare il peso del grilletto tra 2 e 4 libbre (3 libbre raccomandate).
Testare il grilletto per assicurarsi che funzioni correttamente prima di utilizzare l'arma.

Uso del Prodotto:3.

Utilizzare il prodotto solo in condizioni di sicurezza e in ambienti appropriati.
Eseguire controlli di sicurezza prima di ogni utilizzo.
Seguire le normative locali e nazionali riguardanti l'uso delle armi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti e i materiali pericolosi.
Non gettare il prodotto in rifiuti domestici o in corsi d'acqua.



Contattare le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, si prega di contattare il
punto di contatto dell'UE dedicato alla sicurezza dei consumatori.



Bruksanvisning for REMINGTON 600 TRIGGERS
W/SAFETY
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av REMINGTON 600 TRIGGERS W/SAFETY. Denne triggeren er designet for å gi deg
presisjon og pålitelighet i bruk. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre sikker og effektiv bruk av
produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr, inkludert øre og øyevern.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Les og forstå alle instruksjoner før installasjon og bruk.
Rapportere eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Juster alltid avtrekkeren i henhold til produsentens spesifikasjoner for å unngå utilsiktet avfyring.
Kontroller at våpenet er sikkert og ikke lastet før du arbeider med triggeren.
Unngå å bruke triggeren under påvirkning av alkohol eller andre rusmidler.
Sørg for at området rundt deg er klart for eventuell avfyring.
Bruk alltid triggeren i samsvar med våpensikkerhetsregler.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse til installasjon:1.

Forsikre deg om at våpenet er avfyrt og ikke lastet.
Samle nødvendig verktøy for installasjon.

Fjern den gamle triggeren:2.

Følg produsentens instruksjoner for å fjerne den eksisterende triggeren.

Installer den nye triggeren:3.

Plasser REMINGTON 600 TRIGGERS W/SAFETY på plass.
Bruk de medfølgende skruene for å feste triggeren.
Kontroller at triggeren er sikkert festet og fungerer som den skal.

Juster avtrekkeren:4.

Juster avtrekkeren til ønsket vekt (24 lb) ved hjelp av justeringsverktøyet.
Test avtrekkeren for å sikre at den fungerer korrekt.

Sikkerhetskontroll:5.

Kontroller at våpenet er i sikker modus før du bruker det.



Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av ikkelenger brukte deler eller produkter.
Sørg for at alle farlige materialer avhendes på en trygg og ansvarlig måte.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjøpte produktet. De vil kunne gi deg den nødvendige hjelpen.

Vennligst vær oppmerksom på at denne bruksanvisningen er utarbeidet i samsvar med EU General Product
Safety Regulation (GPSR) for å sikre at produktet ditt er trygt å bruke. Takk for at du valgte REMINGTON 600
TRIGGERS W/SAFETY.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla REMINGTON 600
TRIGGERS W/SAFETY
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup REMINGTON 600 TRIGGERS W/SAFETY. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzeganie przepisów dotyczących bezpieczeństwa. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z
odpowiednim serwisem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze upewnij się, że produkt jest w pełni zainstalowany i sprawny przed użyciem.
Używaj rękawic ochronnych podczas instalacji lub regulacji, aby uniknąć obrażeń.
Nie używaj produktu w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać produktu samodzielnie, chyba że jest to wyraźnie określone w
instrukcji.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji wagi spustu, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że wszystkie części są dostępne i nieuszkodzone przed rozpoczęciem instalacji.
Zainstaluj spust zgodnie z instrukcjami producenta, dbając o odpowiednie dopasowanie.
Skorzystaj z narzędzi, które nie uszkodzą elementów spustu.

Regulacja wagi spustu:2.

Użyj odpowiednich narzędzi do regulacji wagi spustu w zakresie 24 lb.
Regularnie kontroluj ustawienia, aby zapewnić ich zgodność z preferencjami użytkownika.

Użytkowanie:3.

Przed każdym użyciem upewnij się, że broń jest w pełni sprawna.
Przeprowadzaj regularne kontrole stanu technicznego produktu, aby zapewnić jego
bezpieczeństwo.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących użytkowania broni.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych pojemników na odpady.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać dodatkowe informacje na
temat bezpiecznego usuwania.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W razie pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub w celu zgłoszenia niebezpiecznych sytuacji, prosimy o
skontaktowanie się z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania REMINGTON 600
TRIGGERS W/SAFETY.



REMINGTON 600 TRIGGERS W/SAFETY
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa REMINGTON 600 TRIGGERS W/SAFETY käyttöohjeiden pariin. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
tarkkuutta ja luotettavuutta. On tärkeää, että käytät tuotetta turvallisesti ja noudatat alla olevia ohjeita. Tämä
opas sisältää turvallisuusohjeita, asennusohjeita ja muita tärkeitä tietoja, jotka auttavat sinua käyttämään
tuotetta oikein.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja säädetty oikein ennen käyttöä.
Käytä ainoastaan suositeltuja työkaluja ja tarvikkeita tuotteen käsittelyssä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Varmista, että työskentelyalueesi on turvallinen ja hyvin valaistu.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Säädä liipaisimen painetta vain ohjeiden mukaisesti (24 lb).
Varmista, että ase on aina lukittuna ja tyhjennetty ennen liipaisimen säätämistä tai asennusta.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä, vaikka se olisi tyhjennetty.
Tarkista aina, että liipaisimen matkalla ei ole esteitä.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus1.

Poista vanha liipaisin huolellisesti aseesta.
Asenna REMINGTON 600 TRIGGERS W/SAFETY liipaisin seuraavien vaiheiden mukaisesti:

Aseta liipaisin paikalleen ja varmista, että se on kunnolla kiinni.
Tarkista, että kaikki osat liikkuvat vapaasti.
Säädä liipaisimen paino haluamallesi tasolle (24 lb).

Suorita tarvittavat testit varmistaaksesi, että liipaisin toimii oikein.

Käyttö2.

Ennen käyttöä varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.
Ota huomioon ympäristö ja varmista, että se on turvallinen ampumiseen.
Käytä liipaisinta vain, kun olet valmis ampumaan.
Älä koskaan käytä liipaisinta, jos et ole täysin varma sen toiminnasta.

Käyttöohjeet Tuotteen Hävittämiseen
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Varmista, että tuote on tyhjennetty kaikista mahdollisista vaarallisista aineista ennen hävittämistä.



Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuote
mukanasi, kun otat yhteyttä, jotta saat parasta mahdollista apua.

Noudattamalla näitä ohjeita voit käyttää REMINGTON 600 TRIGGERS W/SAFETY liipaisinta turvallisesti ja
tehokkaasti. Kiitos, että valitsit tuotteemme!



Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 600
TRIGGERS W/SAFETY
Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 600 TRIGGERS W/SAFETY. Denna produkt är utformad för att ge en säker och
justerbar avtryckarfunktion för ditt vapen. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen läs
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera avtryckarens justeringar innan varje användning för att säkerställa att de ligger inom det
rekommenderade intervallet (24 lb).
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning.
Se till att vapnet är oladdat när du justerar avtryckaren.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra när du hanterar det.
Använd endast avtryckaren med kompatibla vapen och ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Installation av avtryckaren:1.

Ta bort det gamla avtryckarsystemet från ditt vapen enligt tillverkarens instruktioner.
Montera den nya REMINGTON 600 avtryckaren på plats, se till att alla skruvar är åtdragna
ordentligt.
Kontrollera att avtryckaren fungerar korrekt genom att trycka på den flera gånger utan
ammunition.

Justering av dragvikt:2.

Använd ett lämpligt verktyg för att justera dragvikten. Justeringen bör ske inom intervallet 24 lb.
Kontrollera justeringen genom att göra en testavfyrning med ammunition (se till att vapnet är i en
säker miljö).

Säkerhetskontroller:3.

Innan varje användning, kontrollera att säkerhetsmekanismen fungerar som den ska.
Gör en visuell inspektion av avtryckaren och omgivningen för eventuella skador eller hinder.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera förpackningen och eventuella oönskade delar enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för
korrekt hantering.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Se till att ha
produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig vid kontakt.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och trygghet är av största vikt.



Návod k bezpečnému používání produktu
REMINGTON 600 TRIGGERS W/SAFETY
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili spoušť REMINGTON 600 TRIGGERS W/SAFETY. Tento produkt byl navržen tak, aby
zajistil bezpečné a efektivní používání. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod, abyste se seznámili
s bezpečnostními pokyny a doporučeními pro instalaci a používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je používán v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda je spoušť správně nainstalována a funkční.
Nikdy nepoužívejte produkt, pokud máte podezření na jeho poškození nebo pokud nefunguje správně.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při online nákupu se ujistěte, že kupujete od důvěryhodného prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je spoušť nastavena na požadovanou váhu tahu (24 lb).
Nikdy nenastavujte spoušť během používání zbraně.
Používejte ochranné brýle a sluchátka, pokud je to možné, při manipulaci se zbraní.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.
Vždy zkontrolujte, zda je zbraň v bezpečném stavu před jejím uložením nebo přepravou.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace spouště:1.

Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Odstraňte starou spoušť podle pokynů výrobce.
Nainstalujte novou spoušť REMINGTON 600 podle dodaného návodu.
Ujistěte se, že je spoušť správně upevněna a funkční.

Nastavení váhy tahu:2.

Pomocí nastavovacího mechanismu nastavte váhu tahu spouště na požadovanou hodnotu (24 lb).
Otestujte spoušť, abyste se ujistili, že funguje podle očekávání.

Použití spouště:3.

Při používání zbraně se ujistěte, že máte správnou pozici a stabilní oporu.
Použijte spoušť s jemným a kontrolovaným pohybem.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte jej bezpečně, aby nedošlo k úrazu nebo nehodě.
Nepokoušejte se opravovat poškozenou spoušť sami; obraťte se na odborníka.



Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu.

Děkujeme, že jste si vybrali spoušť REMINGTON 600 TRIGGERS W/SAFETY. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

